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We are now relatives in the Dharma.
Everyone is here to investigate the
Buddhadharma. In the future, we will go
to Amitabha’s Land of Ultimate Bliss to
organize a big Dharma Assembly there and
cultivate together. Therefore, we should
have no fighting or arguments here. If
you quarrel here, even if you go to the
Land of Ultimate Bliss, you will not be
happy because you have planted the seeds
of unhappiness. Therefore, everyone must
resolve for Bodhi in order to reap the
fruition of Bodhi.

I have another announcement for you.
This year Guo Ning has made the resolve
to uphold the Precept Against Holding
Money. No one should give him money;
to give him money is to help him break
this precept. Currently, he has food to eat,
clothes to wear. Moreover, there are people
who want to make clothes for him. Not
only are they willing to make clothes for
him but also make clothes for all the Sangha
members. Guo Ning’s parents also made a
Bodhi resolve—this is the best. Do not help
him break his precepts, all of you. If anyone
sees him shopping, you need to tell me.
Everyone should help keep an eye on him.
His first Dharma protector told me: “He
does not touch money. How is it he asks
me to buy stuff for him?” I replied: “That
is correct. That is not allowed!” Good and
wise advisors who truly protect you work
hard for your sake. You should not think:
“Oh, I have this tiny bad habit and yet he
still mentions it!” To talk about your small

bad habit is in fact being truly good to you.

Translated by the Tripitaka Master
Bodhidipa of Sindhu

Previously we have discussed the Sutra’s
title. Now we will talk about the translator’s
name. Why do we discuss the translator’s
name? It is because if no one translated this

sutra, we would not have this sutra. Since
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we now understand this sutra; this merit was given to us due to this Dharma
Master; therefore, we discuss about him to remember his merits.

This Dharma Master was also an Indian. He came to China during the
Sui Dynasty and translated many Sutras. This was one of them. His name is
Bodhidipa. Bodhi is Sanskrit; translated, it means “awakening”. His name
means “an awaken lamp”. His brightness is likened to a lamp, this is what his
name means.

He translated this sutra from Sanskrit into Chinese. So, the fact that we
have this opportunity to discuss, read, write out and practice this sutra all due
to this Dharma Master’s merits. “Tripitaka” refers to the three treasuries of
Sutra, Vinaya and Shastra. This Dharma Master was versed in the treasury of
Sutra, Vinaya and Shastra. “Shramana” is Sanskrit, it is translated as “diligently
extinguish”; that is to “diligently practice the precepts, samadhi and wisdom
as well as put an end to greed, hatred and ignorance”. The Sutra does not
have the word “Shramana” in it. But as a common courtesy, Dharma Masters
. The Buddha is referred to as “Shramana” and

therefore, the disciples of the Buddha are also referred to as “Shramana”.

are referred to as “Shramana’

Thus I have heard. At one time, the Bhagavan, the wisest among all
people, dwelt at Rajagrha at the Grdhrakiita Mountain. With his spiritual
powers, he manifested a vast, pure, sublime and unobstructed Bodhimanda.
To infinite living beings, he proclaimed the most profound Dharma, the

Dharma of the interfusing the faculties.

Thus is a phrase directing at the Dharma, I have heard means receiving.
The phrase that directs at the Dharma means one has understood this Dharma.
What Dharma is it? It is the Dharma at one time. I have heard means to hear
this Dharma that occurred at one time. This Dharma is Thus, I have heard is
also Thus. The Dharma is Thus, the hearing is also Thus. This is the Dharma
of Thus-Thus and the hearing of Thus-Thus. Why say I have heard and not
“my ears heard”? It is because the ears are only a part of the body and this “I”
is a general term.

Fundamentally, in Buddhism, we talk about “no self ”. Why did Venerable
Ananda mentioned an “I”? The “I” mentioned by Ven. Ananda is the “self ”
of “no-self 7, it is not the “self ” of “a self ”, it is the self who has attained the
certification of the Eight Great Freedom. Because there is no self, he spoke
of a self; therefore, it says I have heard. At one time refers to a certain time.
Which time is it? It is the time when the Sutra was spoken. The “Thus” fulfills
the requirement of faith; I have heard fulfills the requirement of the hearer;
“At one time” fulfills the requirement of time.

The Bhagavan, the wisest among all people—all of you have listened
to many sutra lectures. Do you know the meaning of Bhagavan? Who can
explain it? The Shurangama Sutra also has bhagavan. If you understand this,

you will also understand the meaning of this term in the Shurangama Mantra.

$0To be continued

Decemser 2012 Valra BooHi Sea 113

o N ‘ V3G VINAVHQ ¥3d0dg





